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Calendrier hebdomadaire
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Dimanche:
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Divine Liturgie
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A Word to the Youth
by St John (Maximovitch)

And the younger son said to his father, "Father, give me the portion of goods that falleth to me" [Luke
15:12]. The parable of the prodigal son is a most instructive lesson for youth.

We see in the prodigal son the true character of carefree youth: lightmindedness, thoughtlessness, a
passion for independence, in short, everything that usually characterizes the greater part of one's youth.
The younger son grew up in his parents' house and having reached adolescence imagined that life at
home was too restrictive. He thought that living under his father's rule and his mother's eye was
unpleasant. He wanted to imitate his companions, who gave themselves up to the noisy pleasures of the
world. He decided, "I am the heir of a rich estate. Would it not be better if I received my inheritance
now? I could handle my wealth differently than my father does." Thus the light-minded youth was taken
in by the deceitful glitter of the world's pleasures and decided to cast off the yoke of obedience and depart
from his parent's home.

Today many are inspired by similar impulses, and if they do not leave their parents' house, do they not
depart from the house of their Heavenly Father, from obedience to the Holy Church?

The yoke of Christ and his commandments seem difficult for immature minds. They imagine that it is not
entirely necessary to follow what God and His Holy Church commands. It seems to them that they can
serve both God and the world at the same time. They say, "We are already strong enough to withstand
destructive temptations and attractions. We can, by ourselves, hold on to the truth and correct teachings.
Allow us to improve our minds by many kinds of knowledge. Let us strengthen our wills amid
temptations and pitfalls. Through experience our senses will be convinced of the foulness of vice!" Such
desires are not better than the ill-considered request of the younger son to his father, "Father, give me the
portion of goods that falleth to me."

Today we have light-minded youths who cease to heed the commandments and suggestions of the Holy
Church. They stop studying the Word of God and the teachings of the holy fathers, and turn their
attention to the 'wisdom' of false teachers, thus ruining the better part of their lives. They go to church
less frequently or attend without attention, distracted. There is no time to be pious and practice virtues
since they are too busy attending movies, going to parties, etc. In short, they give themselves up to the
world more and more each day, and, finally, depart into a far country.

What is the result of such parting from the Holy Church? It is the same as the result of the prodigal son's
parting from his parents' house. Light-minded youths waste their excellent energies and the talents of
their soul and body very quickly, ruining for this life and eternity all the good they have done. Meanwhile
there appears a mighty famine in that land -- emptiness and dissatisfaction -- a necessary result of wild
pleasures. A thirst for satisfaction appears, which is even more intensified by the gratification of base
passions, and which finally becomes insatiable. It frequently turns out that the unfortunate lover of the
world resorts to the pursuit of that which is base and shameful in order to gratify his passions, but is still
not brought to his senses, unlike the prodigal son; he does not return to the path of salvation, but
completes his ruin, both temporal and eternal!
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 3

Que les cieux se réjouissent, que la terre
soit dans l'allégresse. Car le Seigneur a
déploy¢ la force de son bras, par la mort
Il a terrassé la mort, et s'est fait le
premier-né d'entre les morts. Il nous a
délivrés des entrailles des enfers et Il a
accord¢ au monde la grande miséricorde.

Tropaire de la Nativité de 1a mére de
Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Mére de Dieu, a
annoncé la joie au monde entier, car de
toi s’est levé le Soleil de justice, le
Christ notre Dieu; Il a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il
a aboli la mort et nous a donné la vie
¢ternelle.
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THE EPISTLE

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced in God my Savior.

For He hath regarded the humility of His servant.

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.
9:1-7)

Brethren, even the first covenant had regulations for worship and an earthly sanctuary.
For a tent was prepared, the outer one, in which were the lamp stand and the table and
the bread of the Presence; it is called the Holy Place. Behind the second curtain stood a
tent called the Holy of Holies, having the golden altar of incense and the ark of the
covenant covered on all sides with gold, which contained a golden urn holding the
manna, and Aaron's rod that budded, and the tables of the covenant; above it were the
cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of these things we cannot now speak
in detail. These preparations having thus been made, the priests go continually into the
outer tent, performing their ritual duties; but into the second only the high priest goes,
and he but once a year, and not without taking blood which he offers for himself and for
the errors of the people.

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(8:5-13)

At that time, as Jesus entered Capernaum, a centurion came forward to him,
beseeching Him and saying, “Lord, my servant is lying paralyzed at home, in terrible
distress.” And Jesus said to him, “I will come and heal him.” But the centurion
answered Him, “Lord, I am not worthy to have you come under my roof; but only say
the word, and my servant will be healed. For I am a man under authority, with soldiers
under me; and I say to one, ‘Go,” and he goes, and to another, ‘Come,” and he comes,
and to my slave, ‘Do this,” and he does it.” When Jesus heard him, He marveled, and
said to those who followed him, “Truly, I say to you, not even in Israel have I found
such faith. I tell you, many will come from east and west and sit at table with
Abraham, Isaac, and Jacob in the Kingdom of Heaven, while the sons of the kingdom
will be thrown into the outer darkness; there men will weep and gnash their teeth.”
And to the centurion Jesus said, “Go; be it done for you as you have believed.” And the
servant was healed at that very moment.
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L'épitre

Mon ame exalte le Seigneur, et mon esprit se réjouit en Dieu, mon Sauveur.
Parce qu’il a jeté les yeux sur la bassesse de sa servante.

Lecture de I’ épitre du saint apotre Paul aux Hébreux
9:1-7)

La premiére alliance avait aussi des ordonnances relatives au culte, et le sanctuaire
terrestre. Un tabernacle fut, en effet, construit. Dans la partie antérieure, appelée le lieu
saint, étaient le chandelier, la table, et les pains de proposition. Derriére le second voile se
trouvait la partie du tabernacle appelée le saint des saints, renfermant 1'autel d'or pour les
parfums, et I'arche de l'alliance, entiérement recouverte d'or. Il y avait dans 1'arche un vase
d'or contenant la manne, la verge d'Aaron, qui avait fleuri, et les tables de 1'alliance. Au-
dessus de I'arche étaient les chérubins de la gloire, couvrant de leur ombre le propitiatoire.
Ce n'est pas le moment de parler en détail 1a-dessus. Or, ces choses étant ainsi disposées,
les sacrificateurs qui font le service entrent en tout temps dans la premiére partie du
tabernacle; et dans la seconde le souverain sacrificateur seul entre une fois par an, non

sans y porter du sang qu'il offre pour lui-méme et pour les péchés du peuple.
L’Evangile

Lecture de 1'Evangile selon Saint Matthieu
(Mt VIIL,5-13)

Comme Jésus entrait dans Capharnaiim, un centurion l'aborda, le priant et disant:
«Seigneur, mon serviteur est couché a la maison, atteint de paralysie et souffrant
beaucoup.» Jésus lui dit: «J'irai, et je le guérirai». Le centurion répondit: «Seigneur, je
ne suis pas digne que tu entres sous mon toit; mais dis seulement un mot, et mon
serviteur sera guéri. Car, moi qui suis soumis a des supérieurs, j'ai des soldats sous mes
ordres; et je dis a l'un: “Va!” et il va; a l'autre: “Viens!” et il vient; et & mon serviteur:
“Fais cela!” et il le fait.» Apres l'avoir entendu, Jésus fut dans I'étonnement, et il dit a
ceux qui le suivaient: «Je vous le dis en vérité, méme en Israél je n'ai pas trouvé une
aussi grande foi. Or, je vous déclare que plusieurs viendront de 1'orient et de I'occident,
et seront a table avec Abraham, Isaac et Jacob, dans le royaume des cieux. Mais les fils
du royaume seront jetés dans les ténebres du dehors, ou il y aura des pleurs et des
grincements de dents.» Puis Jésus dit au centurion: «Va, qu'il te soit fait selon ta foi». Et
a I'heure méme le serviteur fut guéri.
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THE SYNAXARION

On July 2 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Deposition of the Precious
Raiment (Robe) of the Most Holy Theotokos in her holy shrine at Blachernae in Constantinople,

during the reign of Leo the Great and Berina his wife.

Verses

Whereas the Son’s robe is for the Christ-preserved peoples,

The Mother’s raiment is for the Christ-preserved city.

On the second the raiment of the All-pure Theotokos was laid in its shrine.

In the fifth century, two noblemen from Constantinople named Galibus and Candidus traveled
throughout the Holy Land to venerate and to worship before the holy shrines. In Nazareth, they
stopped for a while at the home of a Jewish maiden who kept the girdle of the All-Holy Mother
of God in a secret room. Many who were ill and in need received healing from their sufferings
through prayer and by touching the vesture. Galibus and Candidus received this sacred article
and brought it to Constantinople and reported it to Emperor Leo and Patriarch Gennadius. This
brought about great joy in the imperial city. The vesture was solemnly translated and placed in

the Church of Blachernae.

On this day, we also commemorate our father among the saints Juvenaly, archbishop of
Jerusalem; the New-martyrs of Samothrace; and Archbishop John Maximovitch the
wonderworker of Shanghai and San Francisco. Through the intercessions of Thy Saints, O Christ

God, have mercy upon us.

Amen.
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The festival of St. Elias
OTTAWA

Beloved brothers in Christ,

You are invited to attend our Vespers and Artoklasia service, for the feast of St. Elias on Wednesday July 19th at
5.45 pm at St. Elias Cathedral (Ottawa).

You are also invited to our Annual “Ottawa Lebanese Festival (July 19 — 23)” which our community organizes.
Thank you

Fr. Nektarios Najjar

Pastor and Dean,

St. Elias Antiochian Orthodox Cathedral, Ottawa.
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